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Sunday before Nativity of Christ (Sunday of the Genealogy), 

Which Falls on Paramon (Eve) of Nativity of Christ  

Venerable Martyr Eugenia of Rome and those with her 
Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
ُالكاان:     ََُّ  َُ ،ِ حااإ َُُلََََُّ ُاااَ و ،ِ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا

هُوري . ُُُد،  إَُىُدَهْرو

Choir: Amen.  آمَ .ُالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

َُُك.ُالكن:   َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَجْدإ ُُُمَجْدإ
ُ رإ َُُُرَ او ُُُراَ  و اَإ ، اَُك مََوَاُُُمإزاَ َُُُّا، َ يُّنَُُُمَلاوكإ
ُ كَُقو إ ُ َوُرَ و َُُُّا، ،إ َُحَ اْ  ِ َُُمَوُئإُُُكإ ُ ُمَكََّ  ِ و فويُحإ
َُ ُدَ اااَ   ِ و ْ ُحاااإ َُماااو رْ اااَ َِن و ْ ُفَ اااَََُ ،إ َُ اااْ ُ ،ْ ُُرَياااَهَُهَلاااإ

خَل وصُْ ُ إفوَ  َ.ََُ َوُحإ   يُّنََُُُّ،
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
ُُُاا اُ ُُالقاان:   د َ الله َُقااإ وا  ُُُّااَ د َ الله ُ َُقااإ د َ الله قااإ

َُُكاَم َ.ُ  ُ)ثلاثًَ(يَمو إ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

ُ  ََُّ  َُ ،ِ حاإ دإ َُُلََََُّ ُُُّاإ اَو َُُار  ُ َُ نا و ُ وِ ُُاوب ُُمَجدإ
هُوريَ .ُآمَ . ُُُد  إُىُدَهرو ََ 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

غُْفإرُْخَطَيَ ََُ ُ ُِّ ُُكْاَم ََُيَُكَ ُُُإّد َ إ ُوثإ َ يُّنَُُُثَ 
ُ َُ ااْ و ُ ْ لاو ،ِ ُُ دَُّ إ َ و َتو ََُياَُقااإ ْ ُ ااَ قُْ اَ ُتَجااَََ َ ودإ ياَُ اَ

كَ. ُُْ مو وِ  َ مْرَُ  ََُموْ َُ ج

Lord, have mercy. (thrice) ُ. ْْ ُُكْاَ ُِّ  )ثلاثَ(يَُكَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

ُ  ََُّ  َُ ،ِ حاإ دإ َُُلََََُّ ُُُّاإ اَو َُُار  ُ َُ نا و ُ وِ ُُاوب ُُمَجدإ
هُوريَ .ُآمَ . ُُُد  إُىُدَهرو ََ 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy 

Name. Thy kingdom come; Thy will be done on 

earth as it is in heaven. Give us this day our 

daily bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us, and lead 

us not into temptation, but deliver us from the 

evil one. 

ُ ْ  و مإكََُوُياااَ ُُ اااْ د، و َُ َُوََُمَّاااَ مَ َ بَ اااَُُُااا اُفااايَُُُّااا،
َ وُكََُ لاىُ ُحاَ مَكو مَلَكوتإكََُوُمَكإْ ُمَشََ مإكَُحَماَُفايَُُُّا،
َُتاْرإْ َُُ اَُماَُ ُ َ طو َََُُُومَُ بَْ، َُُُجَوهَروا، ُلَأكْضَُخإ
لْ َُفايُ ُوُماَ َُُ اََُ لَيا َََُ ُتاإدْخو َُ راْ إ َ لََ َُحَماََُ ماْرإ إ

ر ير.  ُُم،جروبَةََُُكوْ َُ ج و َُموَ ُُُش و

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

كَُالكاان:    ُُااَ ُلَأَّ، إِ دَََُ يُّنااَُُل َُُمَجااْ دْكَهَُ َُُّااإ كَُ ُُُمإلااْ
ُ إُاااىُدَهااارو ََُ  ََُّ  َُ ،ِ حاااإ دإ َُُلََََُّ ُُُّاااإ اَإ َُُااار  ُ َُ نااا إ

هُوري .  ُُد 

Choir: Amen.   آمَ ُالجوقة. 
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LITANY الطِلبة السلاميَّة 
Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

ُهوَُياكَُُالكاان:   كَََُ طْلاإلإ وُْكَاْمَماو ي هوكْاَمْ اَُياَُ إُبوزَياو
. ْْ ُكْاَ لََُْ  فََْ مَجو

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below) 
ُُكْاَْ.ُُالجوقة  ُِّ لْبة()ثلاثًَ(ُيَُكَ وِ ُ ِ و ُبزدَُحإ  )تإزَدإ

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
َ وََ ُُُرَََّ ويُُُالكن:   يرو ُُُمََّو وِ ُموْ َُ جْ َ يضًََُ طْلإلإ ََ

َ وَ . بَدَهوُُلأإكثوذإكَّو  ُُعو
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

َمو ااَُُالكاان:   بَوُ مْر مَو َُ نوَ ااَُ وِ ْ َُ جااْ ُمااو لإ ًََُ طْلااإ َ يضاا ََ
لاَّ( ُهوخْوَتو ااااَُفاااايُُ)فاااإ ِ و حاااإ لاَّ(َََُ ُحَنََ مو اااَُ)فااااإ كََئااااي و
يح  .ُُمََّو

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

ُُُالكن:   إِ كَُ إرْ او ُاَ رَََُ لُِوُلْبَشاَ مإراو ياْللهََُ لَأ ،كَُهوُا اللهُكَااو
ُ ،ِ حااإ دإ َُُلََََُّ ُُُّااإ اَإ ُُاارُّ ََُ ُ نااْ إ ََُ إِ دََُ يُّنااَُُل ُُمَجااْ

هُوروي  ُُُد  إُىُدَهْرو ََُ  ََُّ  َ. 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
ُبَكوْ ُيَُ ِ.ُ.آمَ ُالجوقة  ِ و وُُُْر،  بوَْ 

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اَُفاااااايُُالكاااااان:   َُُُمإمََّااااااَ دَُّ و ُُُّااااااإ َإُوثو ُوُلثاااااا  ُُمَجاااااادإ
ُ ،ِ حااإ َ َُُلََََُّ ُاااو ،ِ وَُْحااإ َّااو ُُُمإْ َّ وْهَرَُُُمإرَْاايَُغََاارو ُُجااَ

هُوروي . ُُُد  إوُىُدَهْرو ََُ  ََُّ  َ 
Choir: Amen .  آمَ .ُالجوقة 
KATAVASIAE OF THE FIRST CANON OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE ONE 
 كَطنفنسينت المِيلَاد بنللحِْ  الأول

Ode 1 (1). Christ is born, give ye glory. Christ 

is come from Heaven, receive ye Him. Christ is 

on earth, be ye exalted. Sing unto the Lord all 

the earth and sing praises in gladness, O ye 

peoples; for He hath been glorified. 

1-ُُُُ َُ و مَ ُ تىُموَ َُُُّ، هَإَُُُمََّيحإ د وُدَُفَمَج و ُإَ ُُمََّيحإ
يُ ُفاااااَكْتَفوزوَُُكَت ولاااااو ُ لاااااىُُلأكْضو مَّبولإوهإَُُُمََّااااايحإ فَ اااااْ
ُ َُ ب وروهإُبَنْمونَج  إِ زو يََُ إ ُحلُّنََُ ُ ي،مإنَُُلأكْضإ ِ و وُلْر،

د. ُلأ ، إُقَدُْتَمَج،
Ode 3 (1). To the Son Who was begotten of the 

Father before the ages without change, and in 

these last days was without seed made flesh of 

the Virgin, to Christ our God let us cry aloud: 

Thou Who hast raised up our horn, holy art 

Thou, O Lord. 

3-ُُ َِ ُقَباااااْ وِ َ ُُل ُماااااو ُُُمَوُْاااااودو وَُُ نااااا و رإحَُْ راااااْ وَُ َّاااااْ
دَُ ُُُاا اُتَجََّاا، ُُيُاا و َُُُمََّاايحو مورََُة  ُُ ااْ دََّو ُنااو ُُاادُّهوكو
ُهااَتوفَ  ُيااَُ ُقَكْي  رو َااْ َْ ُبو َ ُُُبمااووِ ُمااو ُُلأقْمو ااةو رو فاايُآخااو

.  ِ ُ ْ تَُيَُكَ ُمَْ ُكَفََ ُ  َ َ ََُقد َ الله
Ode 6 (1). The sea-monster spat forth Jonah as 

it had received him like a babe from the womb; 
ُيو َََُُُّ-6 ُقَدُْقََ فَُموْ ُ اْشَئو و ُُُروَ ُُُبَرْروا، هَّ،

ُ ،ِ َ م َُُُكَلومَةإُفَلَم،َُااَ ب،لَ إُ َوُمًََُ يَرَُُُجَ َ َُ كَمَُتََّ
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while the Word, having dwelt in the Virgin and 

taken flesh, came forth from her yet kept her 

incorrupt. For being Himself not subject to 

corruption, He preserved His Mother free from 

harm. 

ُ وُدَُاَفويًَُهي َهَُنودََّو ْ نَُجَََّدًَُُإَ َُت،خََ ُمو ُ فيُُُبَمووِ
ُ دََّو َُوُدَتاااااَ إُناااااو ُ َ اََفاااااو مورََُةاللهَُ ُتَلْرَّاااااْ إُُ اااااْ ْْ َُاااااَ ُ فََّاااااَد 

ُ مَضَر،ه.

Ode 8 (1). We praise, we bless, and we worship 

the Lord.  

The furnace moist with dew was the image and 

figure of a wonder past nature; for it burned not 

the Youths whom it had received, even as the 

fire of the Godhead consumed not the Virgin’s 

womb into which it had descended. Wherefore 

in praise let us sing: Let all creation bless the 

Lord, and supremely exalt Him unto all the 

ages. 

8- ُِ ََ َّجإدإُُلر  َ إبَكو إُ  .   إَّب وحإُ

ُ ُُفَئ و ُ ُُزَجَلو ُ كَْ َْ كَُ صَو، قَدُْ ُ َُُ دا، ُلأتوََُّ ُ هَّ،
ُُ َُحمَُ َّ، ْْ ب،لَنإ ُُُفومْيَةَُُُ يَ ُتََّ ُيإرْرو و ْْ ُُطبيزةو.ُلأ ، إَُُ
ُُُ اُُ ُتإرْروْ ُ يْضًَُمإَّْمَوْدَيَُُُبَمووِ ْْ َُُ  َكَُُُلاهو و
ُُ وُمإبَكو و قََئلَ  ُ مإمَرَ و مََ ُ فَلْ إََّب وحُْ وُ وُكَُ ُ. في و اَل،تُْ

َُْمَ،ودْهإُكوفْزَةًُمَدىُُُدهوك. َُ ةإُبو ْ روهَُُُرِ  ُُُخَليَّ

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
ُ كاااار ومإُُالشاااامن   ُبَُمَّااااَنيحو َ م وُُُ ااااوكو ُ ُااادَهوُُيُاااا و ُوُ

مَ   .مإزَي و

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابع  بنللح ِ تَعْظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

اَيُبَللهوُمإخَل وَّي. ُك جإ تََبْمَنو َُ ،ِ إَُْ فَّيُُُر، ُتإزَي و
ُُُُاللازمة  َ كْفَ إُُيَ وَُْ بَي ُُشَك موَ ُ هيُ كرَمإُ مَْ ُ

ُُ ُفَََّد  ُموَ ََُُُّكُفيَُُُْميُموْ ُدََّو ُقويَ   ََْرو مَجْدًُُبو
.ْ ُ إزي و ُيُ وُهيَ و َُُدهإُ ُ ًَُ  ،كو َُدَْ ُحَلومَةَُ َُاَّ  ََُ

For He that is mighty hath magnified me, and holy 

is His Name; and His mercy is on them that fear 

Him, throughout all generations.  (Refrain) 

كََاْمَمإ إُُ ُُْ مإ إَُ قَإدَُّ الله ُ َْ َُُُّديرَُصََ َ ُنيَُ يَئو لأَّ،
ُُل يَ ُيَم،ّوَ  إ.ُُ  ِ ُفَجَ  ِ ُ)اللازمة( هُىُجَ

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

كََفََ ُُُمإمَوُ زََ َُمَلَأُُ ُُُكَرُ يُ كيَ َُ  و مَدو ّْ اَط،ُُُمإ
فَكوغَ .ُ َُلأغْ ويَكإُ كَْ لَنإُْ َُ ُُخََْرُ و موَ ُ يَيَُ ُُجو

ُ()اللازمة 
Ode 9 (1). Magnify, O my soul, her that is more 

honorable and more glorious than the hosts on 

high. 

A strange and marvelous mystery do I behold; 

the cave is a heaven; the Virgin a cherubic 

throne; the manger a space wherein Christ God 

the Uncontainable One hath reclined. Him do 

we praise and magnify. 

مجاْدًُُُُ-9 َ كْفَ إُ قَدْكًُُ َ كَرمَإُ يَُ ميُيَُ فَّيُمَْ ُهو  ي و
ُُُزإلْوي،ة. َ ُُلأجْ َدو ُمو

دإُ مَكًُه ، اااايُ  ااااَهو رَبًََُُُمَْااااَكَهَُ ااااَ ْْ مَ ر ًَُُ جَبااااًَُمإَّااااْ ُ ااااو
ريفًََُ لا ُ ااااَ دَُمَرااااَ ََ ْ َُُمااااو بَيمي ًََُ َُ رْ ااااًَُ ااااَك َِ َُُبَمااااو
ُفااايُ ُُُمَوْ اااويو رإ ُُيُااا إَُغََاااْ ُُُمََّااايحإ َ ُفيااا و ُُااا اُُت،كاااَ

َُفَلْ إََّب ورْ إُمإزَي مَ . ُمَكََّ 
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َُ طْلإلالشمن  وِ  َ يْضًَُبوََّلام ُهُىُُُر، ُ. ُ يْضًَُ
ُُكْاَُْْالجوق  ُ. ُيَُكُِّ

يَُ إُُلشمن ا َُاْفَيْ َُ ُ ْْ َُكْاَ خَلو صُْ ََ دُْ  ُ إْ ضإ
ُ.نو وزْمَموك
ُُكْاَُْْالجوق  ُ. ُيَُكُِّ

رَهََُُالشمن  ُُطَهو َُُّدُ ةوَُ ُُكإل وي،ةَُ حْرو َُ ذو بزدَُ ُ 
ُُدُئومَةَُُ َُوُدهَُُيُ وُ َ َ ودَتَ َُ ُُمَجَدهَُ ُ ُُبَرَكَ و ةَُ ُُفَئوَّ
يُْ ْ فإََّ َُُ وُ ودو يََّ َُ ُُوّد و ُ جَمي و مََ ُ ُ َْ مَرْيَ ي،ةوُ ُُبَموُ

ُُيُ  ُاَيَتو َُوُلْمََّيحو ،ِ حإ ُ.بََزْضإ َُبَزْضًَََُ
ُ. ُُكَُيَُكَِالجوق 
ََُكَُُ  الكن:    َُ َُ و مَ ،َُُُّ ُقإو ُ و ُِّ ُحإ لأ ، ُهي ََ ُتإََّب وحإ

ُُإّدإ َُُ ُ اَإ َُُر  ُ َُين إ ُ إِ ُل ُُمَجْدَُ يُّنَُ لوََُّ يإرْ و
ُُ إَُىُدهْرو ُ  ََُّ  ُ ،ِ حَ هُري ُلََُّ   .ُُد

 . ُآمَ الجوق 
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُهُنإ َ.ُُ ُِّ ُهإوَُُُر،  ُ(ثلاثًَُ)قإد َ الله

ُُ لأَّ، قَدَمَيْ وَُ ُ ئو وِ وُمَوْ َُُ د َُْ جإ هُن ََُ ُ ،ِ ُُر، هكْفَزوُُ
ُهُنَ َُقإدُ  ،ِ ُهوُ.ُُر،  َ الله

THE DOXASTICON FOR SUNDAY 

BEFORE THE NATIVITY IN TONE EIGHT 
ُبنللحِْ  الثنمِ   عيدِ الميلاد الذي قبلَ  لأحدِ لذُكصن  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The collection of the Law’s teachings maketh 

plain Christ's divine Nativity in the flesh 

through them that had preached of grace before 

the coming of the Law, since, by faith, they had 

transcended the Law. Wherefore, unto the souls 

held in Hades, did they foretell Thy Nativity 

which, through the Resurrection, was the cause 

of our deliverance from corruption. O Lord, 

glory be to Thee. 

إّدإ . ُُُ اَو َُُرُّ ُ َُ نْ و ُ وِ ب وُُ  ُُمَجْدإ

ُ ُُمََّيحو وَ دَهَُ ُ حإ يإو و ي،ةوُ ُُ َمو و وُْ ُُم،زَُي مَجْمويَُ ُ هَّ،
ُيَُني،ةَُ ُ رُبَُْجَََّدو بإش و وُل، يَ ُ َُُُ َِ قَبْ ُ ْْ هَإ بَُْ و زْمَةوُ َُُ

ريزَة.ُُ ُُش، ُ لىُ بَييمََّو فَقوُُ ُ ْْ بومَُ  ،نإ ريزَةوَُ ُُش،
َُُ ل،ةًُوُلَْ جَهوُموَ ُُُفَََّدو ُُُوو دَهَُحََ تُْ و فَلو وُكََُبومَُ َّ،
فيُُ ُُمَرْبوَ ةوُ ُ وُلْ إفو و بوقويَمَموكَُ َُُ فَكَرَق َ بَّوُُ

َُُكُ. ُُُمَجْدإ ُِّ وَُْ يُّنَُُُر، ُُُجَري

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is Hades 

هُري .ُآمَ  ُُُد إَُىُدهرو ُ  ََُّ  ُ ،ِ حَ ُ.ُلََُّ
ُيَُ وُُ َُوُدَهَُ يَُ َُ ُُبَرَكَ و ُ ِ و حإ َ لىُ ُُفَئوَّةإُ يَُ هو ُ َ  تو

ُُُ دو ُُمإمَجََّ و ُ طَةو نووُ و بوََتُ قَدُ إ ُ َْ ُُجَري ُ لَأَّ، ُزَ كُكَُ
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despoiled, Adam is recalled from the dead, the 

curse is made void, Eve is set free, death is 

slain, and we are endowed with life. Wherefore, 

in hymns of praise, we cry aloud: Blessed art 

Thou, O Christ our God, Who is thus well 

pleased, glory to Thee. 

اَو ُكَُُ ََ بَدَ َُ َُُل،زَ ةَُ ثَ ويَةًَُ يَُ دإ و آدَمَُ ََ َُ مو كو
فَلوَ وُكَُُ اَََ َ.ُ قَدُ ُ َ ر إ ََ َُُمَوَ ُ إمَتََُ ُ زَمََّتَُ
ُهَُنإ ََُيَُمَ ُُ َُ  تََُ يُّنَُُُمََّيحإ ُهَتوفَ  ُمإبَكَ الله  إََّب وحإ

َُُكُ. َُُُمَجدإ ر، ُهَكَ ُُ إ
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  ُالثنم  بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى
Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

َُُ ُُزَلاكو فيُ للهوُ ُُمَجْدإُ ُُ وكَُ رَُ مإينو يَُ َُكَُ ُ ُُمَجْدإ
ُُُمَََّر هُ. فَيُُُ  َ و لامإَُ ،َُُُّ  َ لىُُلأكْضو

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ُُ ْ مو رإَ ُ َ شْ،إ دإَ َُ َُكَُ إمَجو  ُ دإ َ َّْجإ كََُ كَُ إبَكوحإ  إََّبو رإ
ُمَجْدو ُ. وِ وُْجَلا ُ يي وِ ُ ج

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, Jesus 

Christ; and the Holy Spirit. 

ُُضَبوطإُ ُ إِ ُل ُيُ إَُ َُ اَُّ مَ ،َُُّ َُ ُُمَلوكإ ُ ُِّ ُُر،  يُّنَُ
َُُ ُُمََّيحإ يََّويإُ يَُ َُ ُُوَاَدإ ُ ُينْ إ ُ ُِّ ُُر، .ُ يُّنَُ  ِ ُُكإ

ُُُإّدإ ُ. اَإ ُيََُ يُّنَُُُر 
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َُيَُكُفوَ ُُ وِ يَُُنَ ُُل ُ وُ َِ ُُيُ إَُيَُاَمَ ُِّ  يُّنَُُُر،
وُُْكْاَمْ ََُيَُكُفوَ ُخَطَيَُُُزََُُْ. ُُُزََُ ُخطَ ةو

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
َُكْاَمْ َ. ُ وِ ُُل َُ ْ ُيمَ و ُتَضَرَُّ  َُ يُّنَُُُجَوُ إ ِْ ُتَّب،

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the Glory of God the Father. 

Amen. 

يََّويإُُ ُ ُِّ ُُر، اْدََ ُ ََ َُ ْ تَُ قإدَُّ الله اْدََ ُ ََ لأ ،كَُ ْ تَُ
َُآمَ ُ. وِ َُفيُمَجْدوُ وُُل ُُُمََّيحإ

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. ُإَ ب وحإ َ ُيَوم ُ إبَكوحإكََُ ِ و إَُىُُُُفيُحإ َُ ُْ مَكَُهُىُُلأنَدو
ُُلأنَدُ. ُ نَدو

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
.ُ ُ َُّْ إرْفََ ُفيُه ََُُُُوموُبوْوَرُخَطَ ة  ُِّ لْ َُيَُكَ ُ ه و

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name forever. 

Amen. 

داللهُُْ مإكَُُ مَإمَج، ُ مإََّب،حالله ُهَُ ُآبَئو ََََُ ُِّ ُ ْ تَُيَُكَ مإبَكَ الله
َُآمَ . ُهُىُُلأندو

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
ُُت وكَوُ ََُ ليكُ. وِ ثْ َْ ََُحَمو ُكَاْمَمإكَُ لَ ُِّ ُوُمَكإْ ُيَُكَ

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy 

statutes. (thrice) 
َُ ل ومْ يُاإّوقَك.ُ)ثلاثًَُ( ُِّ ُ ْ تَُيَُكَ ُمإبَكَ الله

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

ي ُ قلْتإ َُ  َُ  ِ جََ ُ  ِ جَ فيُ َُ ُ ْ تَُ حإ مَلْجً ُ ُ ُِّ كَ َُُيَُ
ُهُيكُ. ْ تإ َُ فَّيُلأ ، يُقدُخَطو َُْ  و ُُكْاَمْ يُ ُِّ ُكَ
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Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
ُك ََ َُلأ ،كَُُ َِ ُفَزَل ومْ يُ َُّْ ْ مَ ُهُيكَُُج  إ ُِّ يَُكَ

ُ  تَُهإوَُهُنيُ.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
ُُُ وكُ. بَو وكوَ ُ زَي إ ُموْ ُقوبَلوكَُ ََْ ُُُريَهوَُ ُلأَّ،

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

طُْكَاْمَمَكَُ لىُُُ ي ُيزروفوَ كَُ.  فَبَّإ

ُُُقإد َ اللهُ يمو إ ُُ اُ ُ ُ قإد َ الله َُ ُُّوا  ُ قإد َ الله ُ  إَ
ُُكاَمْ َ.ُ)ثلاثًَُ(

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.ُ ُُُإّدإ و اَو َُُر  ُ َُين و ُ وِ ُُُمَجْدإُوُب

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
هُوريَ َُآمَ . ُُُد إَُىُدَهْرو ُ  ََُّ  ُ ،ِ حَإ ُُلََُّ

Holy Immortal, have mercy on us. .َُ ُُْكاَم ُُُ اُ ُيَمو إ ُقإد َ الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
ُ يَمو إ ُُ اُ ُ ُ قإد َ الله َُ َُُّوا  ُ قإد َ الله ُ ُ إَ قإد َ الله

ُُكْاَمْ َُ.
TROPARION IN TONE FOUR  ُطَروبن:يَّة بنللحِ  الرابِع

Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 

the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

ُُ َ مو قَمَُ ُُ اُ ُ فل إََّب وحو وُْ ُلزَُ ُ ُُخلاصإ صَكَُ َُُومَُ
ُُمَوَْ ُُ ُ َْ اَط، قَدُْ هذُْ لأ   ُ ايَتو ََُ رَُ َُ إْ َّإ َُُّبْرو

َُُر،اْمَةَُُُزإيمىُ. َُمََ رَ َُُُيَفَرَُ ُبَُمَوْ و
Divine Liturgy Variablesُ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR  ُأبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الرابِع
Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women 

disciples of the Lord cast from them their 

parental condemnation. And proudly broke the 

news to the Disciples, saying: Death hath been 

spoiled; Christ God is risen, granting the world 

Great Mercy. 

ُُ ُُُكَرْقَُبَُقيَمَةو ُتَزَل،مَْ ُموَ ُُُمَلا و ِ و ُُُر، ُتولْمَ ُ و هَّ،
ُُ َِ ُُرُّ إ بَْ ُ َِ خََ َُ ا، ُُجَد و َُُّضَكَُ رَاَْ ُ َِ َ جَُ ُُبَنو
ُُيُ إَُُ قََمَُُُمََّيحإ ُ بويَُُُمَوْ إ قََئولا   ُ إ ُ رُ   مإفْمَخو

ُُُر،اْمَةَُُُزإيْمىُ. َْ ُمَََ حَُُُزََُ

APOLYTIKION OF SUNDAY BEFORE 

THE NATIVITY IN TONE TWO 

 أبوليتيكيون الأحد الذي قبلَ عيدِ الميلاد بنللحِ  الثنني 
Great are the accomplishments of faith; for the 

three holy youths rejoiced in the fountain of 

flames as though at waters of rest. And the 

Prophet Daniel appeared a shepherd to the lions 

as though they were sheep. Wherefore, by their 

prayers, O Christ God, save our souls. 

ُُثلاثَةَُُ ُُفومْيَةَُ ُ لأَّ، َُ ُييمََّو ُ إِ يَُ فْزَ هو َ ييمَةاللهُ
ُ لىُُ ْْ ح  ،نإ ُ ُُلنَلو ُ يَ بويو فيُ وُُ ُنْمَنَجإ ُ قَدو يَََّ ُ ُُوّد و
ُ ْْ ُح  ،نإ بَيو يًَُوُلَّْو  ُظَنَرَُكعُو إِ ُدُ ويَ َُُ ،بويُّ ُُُر،ُاةَُ مَكو

ُُيُ إُخَل وصُْ إفوَ  َ. ُ يُّنَُُُمََّيحإ ْْ نو ُغََ َُْفَبومَضَرُّ و
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APOLYTIKION OF THE PARAMON OF 

THE NATIVITY IN TONE FOUR 
 الرابع بنللحْ ِ  عيدِ الميلاد  بن:امون أبوليتيكيون 

As the fruit of David’s seed, Mary was 

registered of old * with the Elder Joseph in the 

small town of Bethlehem, * when she conceived 

with a seedless and pure conception. * Behold, 

the time was come that she should bear her 

Child, * but no place was found within the inn 

for them; * yet the cave proved a delightful 

palace * for the pure Lady and Queen of all. * 

For Christ is born now to raise the image that 

had fallen aforetime. 

ُفويُُ يْخو إُْمََ ُيإو إ ُُُش  موبَتُْمَرْيَ فويُذوُكَُُُوَقْتَُحإ
لَةًُُ حََ تُاَمو دَََُ ُدُإَ نََْتََُُرَُْبومَُ  ،نَُموْ ُقَكْيو

ُُ ْْ َُ ُُُوو دَهوََُ قْتإ .ُفَلَم َُاَََََُّ ُقَكْي  َْرو َْ اُبو ُُُ، و َِ ُُرَمَ
ُُُمََْكَهإُوُلْمَلوكَةَُُ رْيَةَُظَنَرَ و ُفويَُُُّ يَكإْ َُُنإمَُمَكََّالله
وكَهَُُُ،مويُُ ضًََُُُّإ ُمإْ نو ُيإوَُدإ يحإ .ُُُمََّو  ِ ُمإطْرو كَبَلاط 

يُْ.  َ َّطَتُْمإْ  إَُُُّدو

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
 طروبن:ية ميلاد والدة الإله بنللح  الرابع

Thy nativity, O Theotokos, has proclaimed joy 

to the whole universe; for from thee did shine 

forth the Sun of justice, Christ our God, 

annulling the curse, and bestowing the blessing, 

abolishing death and granting us life everlasting. 

َُُدهُُيُ .ُبشرُبَُفراُحُُُِمَّ،و ة.ُلأ  ُُ مَلاد ُيَُ
ُُلز ةُ فرُِ هُن َ.ُ ُُمَّيحُ ُُزدُِ م كُ  ر ُ م ُ

مَ ر َُايَهُ نديةُ. َ بطُُُِمو ُ هَلُُُبرحة.ُ َُ

KONTAKION OF PREPARATION OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE THREE 
 قِنداق تَقْدمَة المِيلاد بنللحِ  الثَنلث 

 
On this day the Virgin cometh to the cave to 

give birth to * God the Word ineffably, * Who 

was before all the ages. * Dance for joy, O 

earth, on hearing * the gladsome tidings; * with 

the Angels and the shepherds now glorify Him * 

Who is willing to be gazed on * as a young 

Child Who * before the ages is God. 

ُ َِ قَبْ ُُ اُ ُُكَلومَةَُ وُمَلودَُ ُُمََْكَهوُ هُىُ تَْ تيُ ُُزَْ كُكإُ َُُومَُ
ُفْرَاويُ ي،مإنَُُ نونَ.ُ ُ يإْ طَ إ ُ َ ُ رإ تإفََّ، وَ دَهًُ ُ َُ ُُدُّهإوكو
َُُرُّ َهوَُُ ُُمَلائوكَةوُ مََ ُ داُ مََج و َُ َ موزْتو هذُُ ُُمََّْ،وَ ةإُ
ُ َِ قَبْ ُُ اُ هُنإ َُ هَإوُ جَديدًُُ فْلًاُ وِ بومَشََ مو وُ َُُيَهرُ

ُُُدُّهإوك.
THE EPISTLE 

(For the Sunday before the Nativity) 
ُ)للأحد الذي قبل عيد الميلاد( الرسنلة 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers. 

For Thou art just in all that Thou hast done for us. 

The Reading from the Epistle of 

St. Paul to the Hebrews. (11:9-10; 32-40) 

Brethren, by faith Abraham sojourned in the 

land of promise, as in a foreign land, living in 

tents with Isaac and Jacob, heirs with him of the 

same promise. For he looked forward to the city 

which has foundations, whose builder and 

maker is God. And what more shall I say? For 

time would fail me to tell of Gideon, Barak, 

Samson, Jephthah, of David and Samuel and the 

ُهُ َُآبَئ َ ُِّ  .مإبَكَ اللهُ  تَُيَُك
ُمَُص زَْتَُنو ََ. ِ و اللهُفيُحإ  لأ كََُ دْ

 .لٌ مِْ  ِ:سنلةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى العِبْرانِيي فَصْ 
ُُ ُُُميزَدو إُْفيُ كْضو ُهنْرهُي َِ،َ َُ يَُهخْوَهإَُبَييمََّو

يَم ُمََ َُُ رََ ُُ ُغَريبة َََُ َ،َ ُفيُخو ََُ إُفيُ كْض  ُبوزََْ و وُ إ، دو ُمزَ إُُلموْ و ُُُوُكثََْ و َِ لأ ، إُُْ مَيَرَُُُُ.يََزّْو
بََكئإنَ ُُُميُ إُصَ وزإنَُ ُُ.ُُمَدي ةَُذَُ ُُلأإ إ و

ُُ ُهَُّْ خْبَرْ إ ُنويَُُُوَقْتإ ُ يْضًَ؟ُه ، إُيَضَ إ إِ مََذُُ قو
دَََُُ دَُ يََفْمَاََُ بََكَُ َََُ مْشوَََُّ دَْ وَََُّْ َ ْ ُجو
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prophets—who through faith conquered 

kingdoms, enforced justice, received promises, 

stopped the mouths of lions, quenched raging 

fire, escaped the edge of the sword, won 

strength out of weakness, became mighty in 

war, and put foreign armies to flight. Women 

received their dead by resurrection. Some were 

tortured, refusing to accept release, so that they 

might rise again to a better life. Others suffered 

mocking and scourging, and even chains and 

imprisonment. They were stoned, they were 

sawn in two, they were killed with the sword; 

they went about in skins of sheep and goats, 

destitute, afflicted, ill-treated—of whom the 

world was not worthy—wandering over deserts 

and mountains, and in dens and caves of the 

earth. And all these, though well attested by 

their faith, did not receive what was promised, 

since God had foreseen something better for us, 

that apart from us they should not be made 

perfect. 

َُلأ بيَكوُ َُ َِ َََُُُُصَموئَ ُقَنَرإ ُُ يَ ُبَييمََّو
ََُُ فْوهَُُُ دََََُ دُّ َ َإُوُُُُموُ و َُ ََ مَلإوُُُُبور، ُُمَمَوُكََُ

َُُُ.ُلأإ ود يْفو ،َُُُّ ََ جَوُُْموْ ُاَد و َُ هَُُُ َكو د، َُُاو فَ  ِْ  ََ
َُُ وِ ُكَُفيُُُرَرْ د  ََُُ  و ََُصَك زْ   َُُموْ ُ إ تَََّو،

ُ ََ خََ ْ ُ وََّكاللهَُ مْوُتَنإ ، َُ ُُلأجَ ولو َُُمإزَََّْ،رُ و حََََّرإ
َُُ وِ رْ َُُض، ُ ُُلَأْ ضَكو ََُّنومَوْتَرو ُآخرَ َِ َ إ  و بقويَمة.ُ

ُِ بَلإوُُبََُ جَهوُُيَرََّْلإوُُ لىُقويَمة ُ فْضَ ُيَّْ ْْ َُ.ُُ
جْ َُ ََُُّ و َُُإَّودَُ يضًَُ َُُجَلْدََُ ْ،كََُ ََُّذُقوُُُُنإ ُُ.آَخَرَ

َُممإروُ ََُُ ر َ إشو مإوَُُ َُُكَإجو يفو ،َُُُّ مَََتوُُبورَد و  وَُُ
َُُّ ُمإزْوَقَ ْْ هَإ َُ  ، مََزو ُ ْ ُغََ  لودو وُُفيُجإ َ َاإ

ًَُُ— مإضَيَّوََُّمَجْنودَََُّ  ّ إُْمإَّمَرو ُُُزََُ ََُُْي،إ و
َُُ — َُنإْ وِ بَ َُُجو حََ وُُتَئونََ ُفيُُُبَرُكاَُ

ُُلأكضوُ حَإنوفو َُ كو ُمَشْنودًُُُُ.َُُمََْوَ ْْ لُّنإ ُحإ فَنؤ كو
دَُ ََُُُْيَ َإُوُُُُمَوُ و ُبَييمََّو ْْ َُ َُ بََ ُفََ يَرَََُُُُنإ لأَّ،

َُ َُّْ ُيَكْمَُ َِ َ و َ.ََُ َُ َ ًَُ فضَ  لإوُُند
THE GOSPEL (For the Sunday before the 

Nativity: “The Genealogy”) 
 الإنجيل

 )للأحَدِ الذي قَبْل عِيد المِيلاد : أحَد النسْبة(
The Reading from the Holy Gospel according to 

St. Matthew. (1:1-25) 

The book of the genealogy of Jesus Christ, the son 

of David, the son of Abraham.  Abraham was the 

father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and 

Jacob the father of Judah and his brothers, and 

Judah the father of Perez and Zerah by Tamar, and 

Perez the father of Hezron, and Hezron the father of 

Aram, and Aram the father of Amminadab, and 

Amminadab the father of Nahshon, and Nahshon 

the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz 

by Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, 

and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of 

David the king.  And David was the father of 

Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the 

father of Rehoboam, and Rehoboam the father of 

Abijah, and Abijah the father of Asa, and Asa the 

father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of 

Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah 

the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, 

الإنْجيلِيِّ  مَتّى فَصْلٌ شَريفٌ مِْ  بِشنَ:ةِ القِدّيسِ 
 البَشيرِ والتلْميذِ الطنِ:را 

ُهنرهُيَُْ دََُُنْ و ُدُ ُُنْ و ُيَّويَُُُمََّيحو ُمَلادو إِ ُُ.كومَ
َُدَُيَزُْ ََُ إَْ رَ إ َُدَُهْ رََ َُ إََُْ ُُفإنرهُي إِ يََزّْو َُ َِ ّو

إَخْوَتَ إُ َُدَُيَنوذُُ قَُكَاَُموْ ُُ.ََ ََُدَُفَكَصََُ يََنوذُُ
َُدَُ كُمَُ ََُ َّإ اَََّْرَ َََُّ َُدَُاََّْرَ ََُ فََكَصإ ُُ.تََمََكََُ

َُدََُ رشوَََُُّ ََُ إِ ََ م َ َدَُ َُ َِ َُدََُ م وَ َدُ َ كُمإََُ
َُدََُ لْمإوََُّ ََُ َُدَُنإوَ َ،ُموْ ُُُ.ََ رْشوَّإ ََُ ََ لْمإوَّإ

ُدَُُ ََُ َ إوبَدإ َُدَُ إوبَدَُموْ ُكُ وثََُ ََُ بَإوَ ،إ َُ َِ كَُاَ
دََُُُملكَُ َُدَُدُ ىََُ يَََّ، ىَُ َُدَُُُُ.يََّ، ََُ ُُُمَلوكإ دَإ دَُ

كَي،َ لَيْمَََُّموَ ُُُميُحََ تُلأإ َُدَُُُ. إ ُ لَيْمََّإ َ إ
َُدَُآ َ َ نوي،َََُ َُدَُ نوي،ََُ كََاْبَزَمإََُ َُدَُُُ.كَاْبَزَمََُ آَ َََُ

َُدَُ إ، ويَُيو َفََطََ يَوكُمإََُ َُدَُيإوكُمََُ يو َفَطإََُ ََ.ُُ
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and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the 

father of Manasseh, and Manasseh the father of 

Amon, and Amon the father of Josiah, and Josiah 

the father of Jechoniah and his brothers, at the time 

of the deportation to Babylon.  And after the 

deportation to Babylon: Jechoniah was the father of 

Shealtiel, and Shealtiel the father of Zerubbabel, 

and Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the 

father of Eliakim, and Eliakim the father of Azor, 

and Azor the father of Zadok, and Zadok the father 

of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud 

the father of Eleazar, and Eleazar the father of 

Matthan, and Matthan the father of Jacob, and 

Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of 

whom Jesus was born, Who is called Christ.  So all 

the generations from Abraham to David were 

fourteen generations, and from David to the 

deportation to Babylon fourteen generations, and 

from the deportation to Babylon to the Christ were 

fourteen generations.  Now the birth of Jesus Christ 

took place in this way.  When His mother Mary had 

been betrothed to Joseph, before they came together 

she was found to be with child of the Holy Spirit; 

and her husband Joseph, being a just man and 

unwilling to put her to shame, resolved to divorce 

her quietly.  But as he considered this, behold, an 

angel of the Lord appeared to him in a dream, 

saying, “Joseph, son of David, do not fear to take 

Mary your wife, for that which is conceived in her 

is of the Holy Spirit; she will bear a son, and you 

shall call His Name Jesus, for He will save His 

people from their sins.”  All this took place to fulfill 

what the Lord had spoken by the prophet: “Behold, 

a virgin shall conceive and bear a son, and His 

Name shall be called Emmanuel” (which means, 

God with us).  When Joseph woke from sleep, he 

did as the angel of the Lord had commanded him; 

he took his wife, but knew her not until she had 

borne a son; and he called His Name Jesus. 

 

 

 

َُدَُُ ََُ آَاَقإ َُدَُآاَقََُ يَوثَمإََُ َُدَُيوثَمََُ َ إ، ويَََُ
ْ،قوي،َ َُدَُآموَََُُُّ.او ىََُ مََ َّ، ىَََُ َُدَُمََ َّ، ْ،قوي،َََُ اَو

ي،َ َُدَُيو و ََُ إَخْوَتَ إُفيُُُُ.آَموَّإ َُدَُيَكإْ يََُ ي،َََُ يَو و
َُِ ُبَنو َُدَُُُُ.جَلاكو َُيَكإْ يََََُ َِ ُبَنو ُجَلاكو مَوْ ُبَزْدو

َُِ َُدَُقَكإب،َنو ََُ إِ ََ َ ُْمو َ َُ َِ َُدََُ نَنودََُُُ.َ َ ُْمو َ ََُ إِ قَكإب،َنو ََ
كََُ َُدَُ َق إََُْ ََ وُيَقوي َُ َْ َُدََُ وُيَقي ُ ُُُ.ََ نَنودإ كَإ َ َق

َُدَُُ إُْ َ خي َُ َْ َُدَُ خي ُ َُدَُصَدََ ََُصَدَ إ ََ
َََُُُّ.َ َُنودَُ َُدَُمَمَ، ُ ََ وُزَقُكإ َُدَُ وُزَقُكََُ ُ ََ َُنودإ

َُِمََمَ، َُدَُيَزّْو ََُ ُُ.َّإ َْ ُمريَ َِ َ ُكَجإ َُدَُيو إ ََُ إِ يََزّْو
ْ نَُيَّويإَُُُ اُيإدَ ىُُُمََّيح وُدَُمو ُُُ.ُُميُإَ ُِّ فَكإ

دََُ كْبَزَةََُ شَرَُجَلًاَُُ ُهُىُدُ َْ ُموْ ُهنْرهُي وِ ُلأجْيَ
مَوْ ُ ُ كبَزَةََُ شَرَُجَلًاَُ َِ ُبَن دََُهُىُجَلاكو مَوْ ُدُ

ُ كبَزَةََُ شَرَُجَلاًُ ُهُىُُُمَّيحو َِ ُبَن ُُُ.جلاكو دإ  م،َُمَوُ
إُْ إمُّ إُُ بَتُْمَري ُفكَََُّهَكَ ُ.ُُم،َُخإطو يَّويَُُُمَّيحو
بلَىُموَ ُُ ُ َُّْيَجمَموزَُاإ وِ دَْ ُمو ُقَب َ َُإَجو وَُو إ

ُُُإّدإ وُ اَو ُُُ.ُُر ْْ ََُ يًََُّ د و لإنَُصو ُكَجإ إَذُحَََُّيو إ إ
ر ًُُ ْ،ُنومَخلوََمونَُ و رَهََُهَ ُُُ.يإرودَُْ َُّْيإشْنو فَيمَُهإوَُمإمَفَك ورالله

وَُُْ لإ ُظَنَرََُُ إُفيُُُرإ ِ و ُُُر، ُكََُهذُُبومَلا و فيُذو
َ ُُمْر تَكَُُ دََُ ُتَخَْ ُ َُّْتَ خإ ُُنَ ُدُإَ قَئولًا ُيَُيو إ إ

ُُُإّدإ وُ اَو ودَُفوَنَُه ،مَُهإوَُموَ ُُُر ُُُموُ .ُفإَّ، َْ ُُ.مَريَ
َُ عبَ إُُ ُيََّويََُفَإ ، إُهإوَُيإخَل وصإ ُُن ًَُفَمإََّموي  و ََ مَلودإ

ُُُ.موْ ُخَطَيََهإْ ِ و ُموَ ُُُر، َِ ْ،ُمَُقَ لُّ إُوََُم حََََُّه ُُحإ
ُُنْ ًََُُ تََلودإ َُ إِ ُُُزَْ كُكَُتَرْبَ وِ ُهَُهَّ، َُُُّئو بوَُ ،بي 

مَزَ َ( َرإهإُ إُ ُ)ُُ اُتَفَّو َِ م،َ إوئَ فلم،َُُُ.يَإدَ ىُ و
ُموَ ُُُ وموَُصََ َ ُحمَُ َُ َُُ نَضَُيو إ إ مَرَهإُمَلا إ

.ُفَ خََ ُُمرََ تَ إُ وِ ُُنَ نَُُُ.ُُر، َُدَ و ُيَزروفْنَُاَم،ىََُ ْْ ََُ
ََ م،َهإُيََّويُ.  ُُبو،رََُ



 11 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy 

and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna; of all those who of old have been well-

pleasing to God, from Adam down to Joseph 

the Betrothed, of the prophets and 

prophetesses, especially of Daniel the prophet 

and the three holy youths; of the Venerable 

Martyr Eugenia of Rome and those with her, 

whose memory we celebrate today, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

قَمَُمو ُ  يإنَُُُمََّيحإُهُنإ َُُُرَقيّيَُيَُمَ ُُْالكن:  
َُُبَريَ ةوُ ُ إم وكَُُُكإل وي،ةوُُُطَنَكَهوُ َُبوشَفَ َ و ُُلأموُ و نَ و

؛ َُ َْل  ِ و وُُُْمإُ موْ ُحإ ُُُكَري   رَْي؛بَإّدْكهوََُُُّلَلو
؛ُ مَةوُُلأجََّْدو ي،ةوُُُمإكَر،مَةوُُُزَدو وَ ََُُُّمَ ُُُإّو ُ و لْبَ و بَوطو

ُيواَ  َُُُمَزْمَدَُّ؛ُ ُُُمَجَدو وََُُُّْنو و ُُُكَري ََُُ بوي و
وُِ فََ ُُُرُّ إ ََ ُُُمإشَر، ُمَديح؛ََُ نوََ َُُ َُُّديَّ و ِ و ُُجَديريَ ُبو،إ

ُ َ َقوفَةوُ وُْكَئي و ُُُْفَ ََ ُيإوْاَ ،ََُُُْ هَبوي و يَّْو وّد و ُفويُُُْ وِ ُُجَلوَ
يَََّ ُ َُُّّْط طَ وي،ةَ َُُوّد  دْمَةوُُُشَريفَةَُ هوُُُخو ُهَ و كَتولو

ُُُمإمََ وُ ََّ ُبَُيَفَروُ نَدُكو ُُ؛ُُمَجَديوَ ُُُشُّ آَبَئو َُُلأنْرُكو
رََ ُبَلله؛ (ُ)فإلاََُّفإلا ة(ُ ُُمإمَوَ و  ُ)اةو يْ وَُُُّد ي و (َُ فو )اةو

(ََُاَمي ُُُمإَّد، ة؛هَ وُُ)اةو ي،ةو ُُُر،عو َُُُهو َْ و يَّ َُُُّد و يَََّْ و ُُوّد و
اَ ،ةُ ُُيُ وَُيإوُكيَُْ وجميعِ الذيَ  أْ:ضَوا  ؛ُجَد،اُُُمََّيحو

اَلله مِْ  آدَمَ حَتَّى يوسُفَ خَطيبِ مَريمَ؛ والأنْبِينءِ  
ةً دانينلَ النبِيّ، والفِتْيَةِ الثَلاثَةِ   والنَبِيَّنتِ، وخنصَّ

يس ُُ يَ ُ يَ ، والبَنّ:ةِ الشَهِيدة يُوجِينين و:فِيقَنتِهن،القِدِّ
خََل وَّْ َُُ يَّيكََُُكْاَم َُ ُقود  جََمي و إََُُُْوْمَُ إُْتَْ كَكَهإ  إقي

لُِوُلْبَشَرُ. مَإرو  بومَُ  ،كَُصَوُحاللهُ
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ُُ ُ الكن:  ُيََّويإُُُمََّيحإ ُِّ يَََّ َُ يُّنَُُُر، ُآبَئو َُُُوّد  بوََّلَوُ و
خََل وَّْ َ.  هُنإ ََُُكْاَمْ َُ

Choir: Amen.  آمَ ُ.ُالجوقة 
Spititual Word: 

The Saints and Us 

By Metropolitan Saba (Isper) 

 

Saint Paul begins his letters with one of the following greetings: "From Paul... to the 

holy brethren" (Ephesians, Philippians, Colossians), or "To those called to be saints" 

(Romans), or "To the Church of God in..." (2 Corinthians, Galatians, 1 and 2 

Thessalonians), or "To the church of God in... who have been sanctified in Christ 

Jesus and called to be saints" (1 Corinthians). Saint Paul's greetings clearly indicate 

that all believers are called to be saints, and they also reveal that the grace of the 

Lord Jesus Christ and His salvific work sanctify them. 

Saint Paul's teaching is firmly based on divine teachings found in the Holy 
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Scriptures, which the Church has faithfully preserved. Here are some examples: in 

the Old Testament, we read, “Consecrate yourselves therefore, and be holy, for I 

am the Lord your God” (Lev. 20:7), and, “You shall therefore be holy, for I am holy” 

(Lev. 11:45). 

The holiness of the faithful, according to the Old Testament, is derived from the 

holiness and sanctity of God. People were to be like their God in their behavior. 

Their relationship with Him was based on faithfulness. The covenant was 

established on this condition: If you will indeed obey My voice and keep My 

covenant, then you shall be my people, and I will be your God (Lev. 26:3, Jer. 30:22). 

Living according to God's commandments and ordinances is binding for those who 

consider themselves believers. 

In the Old Testament, holiness was defined as separation from impurity. Calls to 

“wash yourselves, make yourselves clean, remove the evil of your deeds” (Isa. 1:16) 

are synonymous with the verb sanctify. Thus, the beginning of the path to 

sanctification is to distance oneself from sins, their causes, and all those things that 

defile a person. With the advent of the New Covenant, the concept of holiness 

broadened and became more positive. Mere abstention from evil was no longer 

sufficient; it must be complemented by the pursuit of virtue. Thus, when the Lord 

Jesus Christ fulfilled the Mosaic law, He asked His disciples to "be perfect, as your 

heavenly Father is perfect" (Matthew 5:48). 

The pursuit of holiness means the pursuit of perfection, and this is the call for every 

Christian: "Be holy, for I am holy" (1 Peter 1:16); "but as He who called you is holy, 

you also be holy in all your conduct" (1 Peter 1:15). 

On this basis, the saints have held a high position in the Church since its inception. 

The saints are honored by and companions to the believers, serving as role models 

and examples for all those who love Christ and follow His path. Christians began by 

honoring the martyrs first, as they willingly gave their lives, enduring suffering with 

joy for the sake of their faith and never abandoning it. They also observed the 

virtues embodied by certain individuals around them, which made them beacons 

of light that illuminated the lives of the believers; and destinations for guidance and 

advice for building a Christian life of perfection—that is, a life of sanctity. 

The saints are God's intercessors and friends. We keep their memory, honor them, 

and place icons of them in our homes and churches. We ask for their intercession 

and seek their guidance because they are our brothers and sisters in the family of 

God, the Church. Moreover, because we believe in eternal life and consider death 

not a perishing but, rather, a transition and repose in the Lord, we ask for the same 

from our loved ones who have gone before us and remember them in our prayers, 

just like our living loved ones. For all are living members of the Church. 

The relationship between believers and the saints who preceded them is familial. 

Just as a child seeks help from, follows the example of, and emulates an older 

sibling, so does a Christian follow and seek guidance from the saints. They are a 

living Gospel. Their lives are practical applications of the commandments found in 

the Gospel. 

In this context of ecclesial communion, some saints may feel closer to you than 
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others. You may be drawn to a particular saint who shares similarities with your life 

or serves as a role model for you. For example, someone who tended more towards 

pessimism than optimism may have read the life of St. Seraphim of Sarov and saw 

that he had the same tendencies at first, but fervently prayed for joy until he 

became known as the saint of Paschal joy for the rest of his life. Such a person will 

immediately feel a connection to this saint. Another example would be a person 

who once lived a life with no moral boundaries and later experienced a conversion 

seeking a life of purity and repentance. Such a person will naturally find 

resemblance in the life of St. Mary of Egypt, who transformed her life completely 

from a life of sin to one of absolute purity. 

On this basis, the Church asks those approaching baptism to choose a patron saint. 

When someone is ordained a priest or becomes a monk or nun, they sometimes 

change their name and take one of the saints as their spiritual patron and friend. 

This personal relationship with the saints is a living, blessed, and fruitful 

connection. A bond forms between the individual and the saint, and the believer 

experiences the presence of the living saint in his life. He experiences the saint's 

assistance, the efficacy of his prayers, and his intercessions. 

I present this information today because many inquiries have reached the 

Archdiocese Office asking about how a patron saint might be chosen for those who 

do not know their patron saint from their baptism or were not directed to one by 

the priest or their parents during their baptism. The answer is very simple: Before 

you is a vast array of saintly men and women from whom to choose. Pick a patron 

with whom you find similarities or someone to be a role model in your life. Establish 

a personal friendship with this patron, just as you do with any close friend or 

companion. Mention their names in your prayers. Ask them to intercede for you 

and pray on your behalf. Acquire their icons for your prayer corner. Over time, you 

will feel the strength of their presence in your life. Do not forget to inform your 

priest and the parish in which you were baptized about the saint’s name you have 

chosen to ensure proper registration for the baptismal certificate. 

May God bless all of you and grant you to experience the sweetness of living within 

God’s family, the Church, which consists of the living and the departed, angels and 

saints, and those who strive on the path of holiness. Thus, we ascend day by day 

until we become “the household of God” (Eph. 2:19). 

ُ كلمة :وحية 
مُفي ُ ُُ َُجميزًَُ َُُمرضَرُُُ اُيّد  قَتُُُمرق لُ .ُه   ُ دُُيُني   ر ُُلَُّفيُفمرهُُ مزدُدُُلمجَّ 

يمةُُُميُ  ريُهَُنَُُ د.ُُك   َُقدُ مَُِجميزًَُهُىُتّديُُْلأ  ُكَُف خَّرُُُوُ ُُفرصةُُُمبنجةُُكيُ مجد 
ُ .ُُفّرُكُ  دُد وتنْ

َُ  خ ُُ َُُطفُُُِمَّيحَُ اَُمريُُُْز كُكُ َُ ؤ دُكب  َُم ُجديدُفَ ََُ  إد ىُُ مب ُُُ جُْم ُُُمجو َُ  َوُ
ُُ    َ َ لب َنَُ .ُه   ُيد و ََُ لَ َُ َُّ ّبُُُِد وهُ َُُرَوُ َ َُف شَك ُفيُ شَئ َُُُّرا  م،َ  َُم ُُُر َهُ

ُ.تكوَُّه َ ُ   ُك
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دَُُ  ُ.فيُ َُم ََُتجَّ،
ُحل نَُ َُُمجَكِ ُ.ترم،ُُُمَْكهُهُىُقللُُي َََُُُّّثَنتُفيُ ُ مَمَُُُّزوبَ ُ

َُيمكل ُْفي ُ لىُنَتُُرُْ ُُلّد ي ُغريْوكيو ُُُلاهوتي  ُ :َ م م ُِفيُ ص  
مَك" ُ .كر موُُنَتُُرَُْه هُُُّريةُُُمموُ زةَُُُميُكفزتُاَّكتكُْهُىُمجدَُُُّ 

ُُُمَْكهُ صبرتُبَُِ دَُّ) اُبَُُُِج  ةُ( ُدَُفيُُُمَْكهَُلأَّ  َُُم ُإَ د ُ.مج 
دإُفي ُ  ُه َََُّّيوُ  ِ ُ.ُُْتزدُنَتُُرُْقريةُاَّرهُنَ ُمدَُّينوذَُُنُِ صبرتُقللُح

ُ .ُ زُُْ َِ ُه َََُّّقَبو  ِ فَيُايَهُح قَمَََُّ ُم،ََُّ  ِ َُُم،َََُّنُِ صبرتُفيُح ةُفيُُُ،مََُّ ُُْتزدُمجنوُ
ُُ  ِ ُُُكوََُّفََّك ُتشب ُقللُح َُت َّزتُُُمَْكهُُلكوَُّحل  َُهذَُ زتُكِ  ُّدُ صبرتُنَتُُرُْحبَرهَُ

ُ.مرلُ 
ُُُ  َ َُم ُي كُِم  ُُ  ِ َُكمملتُن ُكُُُ بوكهَُهذُقد متُنَتُُرُْ) اُنَتُُُخب،(ُُُمَّيحُخبً،ُُاي َُُك

ُ.يريَُهُىُُلأند
َُُمَّيحُ وكاُلله14 5يرم،ُُُ جُْهُىُُُ وك ُ"  مُْ وكُُُزَُْ"ُ)مم ىُُ َُ).ُ

ُ.(5 9قَدُجَكُُُ  وكُهُىُُُزَُُُْيضيكُُُيلمة ُ"مَُدمتُفيُُُزََُُْف  َُ وكُُُزَُْ"ُ)يو
َ  َُهُىُ .ُُ ُكُ ر ُُ إَُىُُُمَّيرَ َ ُُُ ي ُيّود يَرم،ُُُ جُْ يضًَُهُىُيَّويُُُ اُيّود َُهُىُُلِ.ُ

َ ن َكُُُ  نَكُ ُ. ن َكُُُ  وكُ
َُّبَُ  وكُفيُ َُُُُْيلمة رَ ري ُُُ ي ُيبش و ُ.يَرم،ُ يضًَُهُىُُُمبش و

يَوج ن َُ روُ ُُُموجودُفيُُ يَرم،ُهُىُُُكَه ُُُوُق ُ مَمُُُني،َُِفنوُ جاْللهُيضيكُُُك يَّةُحل نََُ
ُميلَُْهُىُ َُّي فجرُُ ُيضيكُفيُم،ََّ  ،وُُبَُمَّيحُ"كمَُبمَّبَا  ُُني،َُُِ ُكُ لىُُُمؤم َ ُ َُّيممَّ 

بحُفيُقلوب،ْ"ُ) يَشر ُحوحلَُُُّ  ُ.ُ(19 1ُبط2ُُُ  نَكُ
َُي ُترتُُُم،يَُِ)مم ىُ ُ.(16-14 5ُفَُ  جُْهذًَُُد وهُُ َُُ كوَُُُّ  وكُ لىُُُم َكهَُ

ُمجدُُ دَ ُةًُ لىُ َّ  َُ لطَ  ُ ُيبلى؛ُ مَإلكإ إُ ندا  مُُُمجو ُُلمَّيحُُُ هلُد ُةًُ لىُ    ُملكَُ قد 
مَُندََُّمجدُُ  ُ.ُُبشرُ ُيد

ُم ُ ُيرتبطُب ُ ُيثبت  ِ ُح  َّ َ َُ موُُُ ُُُبخوكَُد ُةًُ لىُ    ُهُ اللهُ قُي  ُ.قَد 
َُ َمرم ُِآ مُُي ََّ ي ةَُُُ اُبطُِمفنومنَُحزَِّ ُد ُةُ لىُ    ُحإ َََّّ  موُُُ ُُُمر  ُ.قَد 

ُه َ ُه ًََّ َُيم ُ ُْفَللهُ ُيُ،ُِيم ُ ْ َُمَُ َّ  َِ.ُ
ُِ ُ.فَُمَْكهُهذًَُُهيُم،ََُُُّمَّكُُي َََُّّم ُ ُبَُموُ  َُُُمر دُهُىُُل

بََّطُ لطَ  ُ لىُُلأكضُ دَُ ُفيُ َُُُْي ََََُّّ  .تجَّ،
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services at Saint John Maximovitch: 

- Sunday, December 24th : Nativity of Our Lord and Savior Jesus Christ (Christmas 
Service) 

- Sunday, January 7th : The Theophany of our Lord and Savior Jesus Christ 
followed by Blessing of the water 
at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral 

located at 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

Christmas Party, Dec 17: 

Despite all that is happening in our beloved Gaza; we would still wish our kids and 

fulfill our hearts with the joy of  Nativity of Christhave the spirit of the  community to
.the Divine child 

and you can bring your kids’ gift for Santa to distribute (make  provided,Food will be 

by 2:30PMbring it  –sure you mark it with your kid’s name)  

Catechism classes: 

s never late to learn your faith; even if we were born in the faith that doesn’t mean It’

if you choose  to learn about the bible and the tradition of your  –that we know it well 
church, please join us for adult Catechism classes every Friday at 6:30 PM for a 

coming  yearvirtual session with Subdeacon George Tsonis (George visits us twice a 

from Boston, MA). If you would like to join, contact Toufic Majdalani at 
206.739.2395 

Third Quarter finance: 

Income Expenses Net 

$12,314.51 $8,993.13 $3,321.38 
 

Property Renovation Project: 

The property renovation project is starting very soon; we are calling all of you to contribute and 

get involved whether in your talents, time, financial support… Please let us know how you can 

help – with your prayers and support we can accomplish the project and move to our church 

soon!! 

The first project includes the demolishing  the walls, roof insulation and foundation strengthening 

that will cost around $15,000. To donate for this purpose, please use the donation link and 

reference Property Renovation: https://theotokosholynativity.com/donations 

Or make a check payable to the Holy Nativity of the Theotokos church 

                          All your donations are Tax deductible  

Through the intercessions of Our Lady of Saydnaya may the Lord bless you in any field of support. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/  

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/


 16 

 


